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MADDE 1. — Türkiye Cumhuriyeti ile Belçika Kıratlığı arasında 28 Nisan 1972 tarihinde Ankara'da im­
zalanan Konsolosluk Sözleşmesinin onaylanması uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. — Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

MADDE 3. — Bu Kanunu Bakanlar Kurulu yürütür. 
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T Ü R K İ Y E C U M H U R İ Y E T İ İ L E B E L Ç İ K A K R A L L I Ğ I A R A S I N D A KONSOLOSLUK 
S Ö Z L E Ş M E S İ 

Türkiye Cumhurbaşkanı ve Majeste Belçika Kral ı , 
İki Devlet arasındaki konsolosluk ilişkilerini düzenlemek ve böylece iki Devlet aras ında mevcut 

olan geleneksel dostluk r u h u içinde ilişkilerin gelişmesine katkıda bulunmak, 
Kendi ülkelerinde konsolosluklar kurmak ve konsolosluk memurlar ının kabulü koşullarını ve keza 

memurlar ın haklarını , ayrıcalıklarını ve dokunulmazlıklar ını tayıin etmek ve yetkilerimi bel i r tmek ve 
Yüksek Âki t Taraf lar ın birbir ler inin ülkelerindeki gerçek ve tüzelkişilerin korunmasını kolay­

laştırmak arzusuyle. 
Bi r Konsolosluk Sözleşmesi akdine kara r vermişler ve bu amaçla : 
Türkiye Cumhurbaşkanı : 
Dışişleri Bakanı Ümit Ha lûk Bayülken'i,-
Majeste Belçika Kral ı : 
Dışişleri Bakanı Pier re Harmel ' i , 
Yetkili temsilcileri olarak atamışlardır . 
Anılan temsilciler aşağıdaki hükümler üzerinde anlaşmaya varmışlardır : 

B Ö L Ü M — I. 

Tanımlamalar 

Madde : 1 

İş bu Sözleşmede, 
1. «Gönderen Devlet», konsolosluk memurunu atayan Yüksek Âki t Taraf; 
2. «Kabul eden Devlet», konsolosluk memuru mm, ülkesi üzerinde görevinin gerektirdiği işleri 

gördüğü Yüksek Âki t Taraf ile bu Yüksek Âkit Tara f ın siyasal, idarî veya bölgesel a l t makamlar ı ; 
3. «Konsolosluk», tüm Başkonsolosluk, Konsolosluk veya Muavin Konsolosluk; 
4. «Konsolosluk görev çevresi», kabul eden Devlet ' te olup, bir konsolosluk memurunun sınırları 

içinde görevini yapt ığı bölge; 
5. «Konsolosluk binaları», maliki kim olursa olsun, münhas ı ran konsolosluk amaçları için kul­

lanılan t ü m bina veya bina kısımları ile bunlara bitişik arsalar ; 
6. «Konsolosluk Şefi», bu sıfatla hareket etmek üzere görevlendirilmiş kişi; 
7. «Konsolosluk memuru», kabul eden Devlet ' te meslekten konsolosluk memuru olarak konsolos­

luk işlerini görmek üzere gönderen Devlet ta raf ından, Konsolosluk Şefi dahil Başkonsolos, Konsolos 
veya Muavin Konsolos sıfatiyle görevlendirilmiş her şahıs; 

8. «Konsolosluk hizmetlisi», gönderen Devletin bir konsolosluğunda bir konsolosluk memu­
r u n u n yönetimi a l t ında iidarî, t ekn ik veya buna benzer bir iş görmesine kabul eden Devlet t a r a -
f ındian cevaz verilen her şahıs j 

9. «Hizmet Personeli», gönderen Devletin bir konsolos luğunda iç hizmetlerle görevlendiri le ' i 
kimseler; 

10. «Konsolosluk mensuplar ı» , tıüm konsolosluk memurlar ı , konsolosluk hizmetli leri ve hizmet 
persone l i ; 

11. «Konsolosluk arşivleri», konsolosluğa ai t evrak, belgeler, muhaberat , ki taplar , filimler, gaze­
teler , ses bandlar ı , kay ı t defterleri ve şifre malzemesi ile bunlar ın korunmasına ve saklanmasına 
y a r a y a n dolaplar ve eşya; 

12. «Gönderen Devlete ait gemi» gönderen Devletin bizzat sahip oldukları dahil, bu Devlet 
mevzuat ı uyar ınca kay ı t veya tescil edilmiş olan, ha rp gemileri dışındaki, deniz t a ş ı t l a r ı ; 

Anlamına gelir, 
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BÖLÜM — I L 

Konsoloslukların kurulması ve mensuplarının atanması 

Madde : 2 

1. Yüksek Âkit Tara f la rdan berbiri , karşı l ıkl ı muvafakatle, diğer taraf ın ülkesinde konsolos­
luk la r acımak ve bunlar ı idame e t t i rmek h a k k ı n a sahipt i r . 

2. Konsolosluğun yeri , sınıfı ve konsolosluk görev çevresi, gönderen Devlet ta raf ından tes-
bit o lunur ve kabul eden Devletin tasvibine sunulur . Konsolosluğun yerinin, sınıfının ve görev 
çevresinin değişmesi hal inde de aynı şekilde hareke t edilir. 

Madde : 3 

1. Gönderen Devletin diplomatik temsilciliği, konsolosluk şefi sıfatiyle a tanan her şahsı kabul 
eden Devletin Dışişleri Bakan l ığ ına bi ldirmek ve Atama Belgesini, bu makama int ikal ettirmek­
le yükümlüdür . Atama Belgesi özellikle konsolosluğun yerini, sınıfını ve görev çevresini be l i r t i r . 

2. Kabul eden Devletin Dışişleri Bakanlığı en kısa zamanda ve masrafsız olarak, konsolosluk 
şefine bir buyru l tu verir . Buyru l tu , özellikle, konsolosluğun yerini, sınıfını ve görev çevresini be­
lir t ir . 

3. B u y r u l t u alındığı andan i t ibaren konsolosluk şefi vazife görmeye ve işbu sözleşme hüküm­
lerinden yarar lanmaya yetkili olur. Buyru l tu verilinceye k a d a r kabu l eden Devlet Konsalosluk 
Şefinin geçici olarak göreve başlamasına ve Sözleşme hükümler inden yara r lanmas ına rıza göstere­
bilir . 

4. Buyru l tunun reddolunması veya geri al ınması halinde kabul eden Devlet b u n u n nedenlerini 
gönderen Devlete bildirmek zorunda değildir. Böyle bir halde, gönderen Devlet, du ruma göre, ilgi­
li şahsı geri çağırır veya onun konsolosluktaki görevine son verir. 

Madde : 4 

Konsolosluk şefinin, geçici de olsa, göreve başilaması k a b u l edilir edilmez, kabu l eden Devlet, 
d u r u m u konsolosluk görev çevresindeki yetki l i m a k a m l a r a hemen bi ld i rmekle yükümlüdür . Ka­
bul eden Devlet, ayrıca, konsolosluk şefinin görevlerini yapabilmesi ve işbu 'Sözleşmenin hüküm­
ler inde öngörülen muameleden faydalanabilmesi için gerekli tedbir ler in al ınmasına d ikka t etmek­
le de yükümlüdür . 

M a d d e : 5 

,1. Gönderen Devlet, konsolosluk şefinden başka konsolosluk mensuplar ın ın ad ve soyadla­
r ını , u y r u k l u ğ u n u k a b u l eden Devlet teki özeli adreslerini ve sıfatlarını k a b u l eden Devletin Dışiş­
ler i Bakanl ığ ına bi ldir ir . 

<2. K a b u l eden Devlet b i ld i rme sırasında veya sonradan, işbu maddenin 1 nci pa rag ra f ında 
söz 'konusu şahıs lardan h e r h a n g i b i r in in konsolosluk mensubu sıfatını t an ımayı reddedebil i r veya 
t an ıd ık tan sonra b u n d a n 'vazgeçebilir. Böyle b i r .ihtimalin vukuu hailinde, gönderen Devlet, duru­
ma göre, bu şahsı geri çağır ı r veya konsolosluktaki görevine son verir . 

Maddö : 6 

Yüksek Âki t Tara f la rdan her biri konsolosluk m e m u r u olarak sadece kendi va tandaş la r ın ı ata­
yabil ir . 
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Madde- : 7 • ; 

fl. Gönderen Devlet , 'kabul eden Devlet mezdinde ak red i t e diplomatik temsilci l ik mensupla­
r ından b i r veya (birkaçını, (bunların gördükle r i d ip lomat ik görevlerden başka, d ip lomat ik temsil­
ciliğin içinde konsolosluk işlerini görmekle de görevli kılaibilir. Böyle bir a t ama , d u r u m a göre, 
3 ncii veya 5 nci madden in (hükümleri uyar ınca yapı lmalıdır . ',. . 

2. İşjbu maddenin 1 nc i pa rag ra f ında öngörülen konsolosluk işlerinin d ip lomat ik temsilciliğin 
mensuplar ı t a r a f ından görülmesi, bunla r ın d ip lomat ik temsilcilik mensubu sıfatiyle faydalandık­
la r ı ayrıcal ık ve bağış ık l ık lara halel getirmez. 

Madde ; 8 

1. (Konsolosluk şefinin bir engeli olması, gaybubet i veya ölümlü halinde, gönderen Devlet, 
konsolosluğun geçici o l a rak yönet imi için b i r şahsı a tayabil i r . Kabul eden Devlet in Dışişleri Ba­
kanlığı yazı ile h a b e r d a r edilmek suretiyle, b u şaihsın o s ı fa t la tan ınması ge rek i r ve b u şahıs, gö­
revi s ırasında, yer in i aldığı konsolosluk memuruna bahşedilmiş olan aynı muameleden, y a h u t d a 
kendisi için d a h a müsa i t o lduğu takd i rde , o zaıma;ıa 'kadar kendisine yap ı lmak ta o lan muameleden 
yarar lan ı r . 

2. Bunun la (beraber, k a b u l eden Devlet, işjbu madden in 1 nci pa ragra f ı uyar ınca , konsoloslu­
ğu geçici olarak yöne tmek için a tanmış olan şahsa, kullanılması veya yarar lanı lması , işjbu Sözleş­
mede ihelirtilmdş olup bu şahsın yer ine get i rmediği koşul lara bağlı t u tu lmuş olan hak, ayr ıcal ık 
ve 'bağışıklıkları t a n ı m a k l a yükümlü değildir. 

3. İşjbu maddenin 1 nci pa rag ra f ı uyar ınca , kabu l eden Devlet teki gönderen Devlet diploma­
t ik temsilciliği d ip lomat ik personel inden birisini konsolosluğu geçici o la rak yönetmek için a tan­
ması hal inde bu şahıs, kabu l eden Devlet ka r ş ı olmadığı t akdi rde , diplomatik ayr ıcal ık -ve bağışı'k-
h k l a r d a n ya ra r l anmağa devam eder. 

BÖLÜM —.-' I I I 

HaMaırj AynciaJlılküiajr ve B>aıgıı§alldttlk3!sur 

M a d d e ; 9 

1. Kabu l eden Devlet konsolosluk işlerinin yürü tü lmes i için gerekli b ü t ü n kolayl ık lar ı göste­
r i r ve konsolosluk mensuplar ına faaliyetlerini ic ra etmek ve bunlar ın işjbu (Sözleşmeyle bahşedi len 
haklar , ayr ıcal ıklar ve "bağışıklıklardan fayda lanmalar ına îmlkân vermek için 'her t ü r l ü u y g u n ted­
birleri alır. 

•2. (Kabul eden Devlet konsolosluk memur la r ına s ı fat lar ının gerektirdiği! saygı ile muamele 
eder ve onların korunmasını sağlar . 

3. Kabu l eden Devlet;, Konsoloslulkla rıu ve konsolosluk memur la r ın ın ika metgâfhlarının korun­
masını sağ lamak üzere gerekli b ü t ü n tedbir ler i a lmak la yükümlüdür . 

Madde : 10 

İşjbu Sözleşmemin aksine hükümler i saklı ka lmak şart ıyle, konsolosluk mensup la r ı kabu l eden 
Devlet mevzuat ı uyar ınca , bu Devlet in ^adlî ve idarî makamlar ının yarg ıs ına tabidi r ler . 

Madde : 11 

1. Kalbul eden Devlet in vatandaşı o lmayan 'konsollosluSk memur la r ı ve konsolosluk 'hizmetlile­
r i resmî igörevlerinin yerine .getirilmesi s ı ras ında ve işjbu anlaşmayla kendi ler ine t an ınan yetki ler 
sınırı içinde yapacaklar ı işlerden dolayı anı lan Devlet in yarg ıs ına talbi değil lerdir . 
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Meğer ki gönderen Devlet, belirli b i r iş için, bu bağış ık l ık tan, d iplomat ik yolla, önceden vaz­
geçmiş bulunsun. 

2. B i r hukuk î veya idar î dava için yargı bağışıkl ığından vazgeçme, hükmün yer ine getirilmesi 
tedbir ler iyle ilgili bağış ıkl ık tan vazgeçmeyi t azammun etmez. B u n l a r için ayrı bir vazgeçme gerek­
lidir. 

3. Bir konsolosluk memuru veya b i r konsolosluk hizmetlisi, işbu maddenin 1 nci pa ragra f ı 
uyar ınca , ya rg ı bağış ık l ığ ından faydalanabileceği b i r k o n u d a b i r d a v a açarsa , esas ta lebe doğru­
d a n doğruya bağl ı her tü r lü mukabil dava ta lebi hakkımda yarg ı bağışıklığını ileri sürmesi kabul 
'edilmez. 

4. İşbu madden in 1 nci pa ragra f ı hükümler i , hiçbir- şekilde, bi r 'konsolosluk memuru veya bir 
'konsolosluk hizmetlisini, 

a. Gönderen Devletin vekil i sıfatıyl'e açıkça veya zımnen hareke t etmeksizin bağ land ığ ı yü­
kümler için açılacak b i r h u k u k davas ından ve 

b . Her çeşit taşı t a raç la r ın ın sebebiyet verdiği za ra rdan dolayı b i r üçüncü şahıs ta ra f ından 
açıfrmış h u k u k davas ından ber i kılmaz. 

Bit* konsolosluk mensubuna şahsen ait olan taşı t araçlar ı , bunlar ın 'kul lanı lmalarından ileri 
gelen hukuk î sorumluluk açısından üçüncü şahıslara ka r ş ı t amamen sigortalı olmalı ve b u çeşit 
h e r s igor ta mukavelesi de k a b u l eden Devlet mevzuat ın ın gereklerine cevap vermelidir . 

Madde : 12 

1. Konsolosluk memurlar ı , resmî görevlerinin yerine getirilmesi dışında yapt ık la r ı fiillerden 
dolayı, ancak aşağıdaki hallerde, tu tuklanabi l i r veya göz al t ına alınabilirler : 

a.) x \ ğ ı r suç hal inde ve yetkil i adlî makamın ka ra r ı üzerine Veya, 
b) Gönderen Devletin muvafaka t i i le ; 

İşbu maddeye göre, ağı r suç deyiminden, kabul eden Devlet mevzuatının en az 5 yı l veya 
daha ağır hür r iye t i kısıtlayıcı bir cezayı öngördüğü her tü r lü suç anlaşılmalıdır. 

Bunun la beraber, konsolosluk memurlar ı , bir ceza davası dolayısiyle verilmiş olan kesinleşmiş 
bir hüküm gereğince, hapis cezasının çektiri lmesi için tu tuklanabi l i r le r . 

2. Bir konsolosluk m e m u r u n a karş ı bir ceza davası açıldığında, anılan memur yetki l i makam­
lar önüne ç ıkmakla yükümlüdür . Bununla beraber, usule müteal l ik muameleler, konsolosluk 
memurunun resmî mevkiinden dolayı kendisine gösterilmesi gerekli saygı ile ve konsolosluk gö­
revlerinin yer ine getirilmesini en az aksa tacak şekilde yürütülmel idi r . Bir konsolosluk memu­
r u n u önleyici olarak t u t u k l a m a k zorunluğu or taya çıktığı t akd i rde usule taa l lûk eden muameleler 
ona karş ı en kısa zamanda yürütülmel idi r . . 

Madde : 13 

Bir konsolosluk mensubunun kovuşturulması veya tu tuk lanmas ı halinde, kabul eden Devlet, 
du rumdan , gönderen Devlet diplomatik temsilciliğini derhal haberda r etmekle yükümlüdür . 

Madde : 14. 

1. Konsolosluk mensupları , işbu maddenin 2 nci ve 3 ncü paragra f la r ı hükümler i saklı kal­
mak üzere, t an ık l ık yapmağa çağırı labileceklerdir 

Tanıkl ık yapmalar ın ı is teyen mahkeme, konsolosluk mensuplar ının resmî görevlerimin yerine 
getir i lmesinin engellenmemesi için gerekli bü tün tedbir ler i almalıdır . Konsolosluk memurlar ın ın 
tanıkl ığ ı söz konusu olduğu t akd i rde , beyanlar ı konsoloslukta veya ikametgâh la r ında alınabilir 
veya kabul eden Devlet mevzuat ına göre mümkün ise, yazılı o larak da alınabilir. 

2. Bunun la beraber, konsolosluk mensupları , resmî görevlermin yerine getirilmesi ile ilgili 
bü tün olaylar hakk ında beyanda bulunmayı , konsolosluk arşivlerine ait belge ve eşyalar ı -gös ter -
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meyi ve bunlar ın ellerinden alınmasını reddedebil ir ler . Ancak, konsolosluk şefi, gönderen Devlet in 
ç ıkar lar ın ın hale ldar edilmeden yapılmasının mümkün olacağı kanıs ında lise, adalet in yer ine gelmesi 
için, böyle bir talebe muvafaka t edebilir. 

3. Kafbul eden Devletin va tandaş lar ı veya d aimî sakinleri olmayan ve bu memlekette kâr ama­
cına yönelmiş hiçlbir özel iş t u t m a y a n konsolos luk memurlar ı ve konsolosluk hizmetli leri ta­
nık olarak mamkeme huzuruna çışlkmaya veya t a n ıkl ık ta bulunmaya matuf' zorlayıcı tedbir lere 
talbi tu tu lamazlar . 

4. İ şbu madden in yukar ıdak i pa ragra f l a r ı hükümler i , idarî makamlar ın yargısı ile ilgili hu­
suslarda da uygulanı r . 

M a d d e : 15 

1. 'Konsolosluk arşivlerinin dokunulmazlığı v a r d ı r ve kabul eden Devlet m a k a m l a r ı herhangi 
bir b a h a n e ile bunlar ı ineeleyemez veya bun la ra <el koyamaz. 

2. Konsolosluk arşivleri, konsolosluk görevler in in yerine getirilmesiyle hiçlbir ilişiği olma­
yan belge ve eşyalardan tamamen ayrılmış olma İldir. 

Madde : 16 

1. Kabul elen Devlet makamlar ı , konsolosluk binalarına, ancak konsolosluk şefinin, veki­
linim veya gönderen Devlet diplomatik temsilci l iği şefinin müsaadesi ile girebilirler. Böyle bir 
müsaadenin mevcut olmaması halinde, giriş an cak adlî b i r ka ra r ın veya müzekkeren in yerine 
getirilmesi} amacıyle, yapılabilir . Bununla be rabe r , böyle bir ilâmın veya k a r a r ı n e lde edilmesi 
amacına yönelmiş usule anc^k kaJbul eden Devle t in Dışişleri Bakanl ığının önmüsaadesi ile baş­
vurulabilecektir. Âcil bir koruma hareketini gereıkitiren yangın veya sair felâket hal inde, konso­
losluk şefinin, vekilinin veya diplomatik temsil içlik şefinin zımmî müsaadesi alınmış sayılabi­
lir. 

2. Adale t t a ra f ından a r anan şahıslara konsolosluk binalar ında sığınma hakk ı verilemez. Bir 
konsolosluk memuru, kabu l eden Devlet makamla r ın ın kanunî talebi üzer ine böyle b i r şahsı tes­
limden imtina edecek olursa, bu makamlar, gerektiği takdirde, işbu maddenin 1 nci paragraf ı 
hükümler i saklı ka lmak üzere, bu şahsı yakalara ak amacıyle konsolosluk b ina la r ına girebil i r ler . 

3. i şbu madden in 1 inci ve 2 nci p a r a g r a f l a r ı n d a belirti len amaçlar la konsolosluk binaları­
na giriş konsolosluk arşivlerinin dokunulmaz lığına halel getiremez. 

4. Konsolosluk arşivlerinin dokunulmazl ığ ı ve konsolosluk b inalar ın ın bağışıklığı , konsolosluk 
görevlerinin yerine getir i lmesi ile h iç ilişiği o lmayan maksa t l a r için i ler i sürülemez,. Konsolosluk 
görevlerinin yer ine getir i lmesi ile hiç ilişiği bu lunmayan 'belgeler veya eşya la r konsolosluk binala­
r ına konulmuşsa, konsolosluk şefi, k a b u l eden Devlet in h u belgeleri veya eşyalar la ilgili mevzuat ı ­
nın uygulanmasın ın hiçlbir engele m a r u z k a l m a m ı ş ı amacıyle gerekli t edb i r le r i almalıdır . 

5. Konsolosluk binaları , konsoloslrik görevler in in yer ine getirilmesi ile uyuşmayacak b i r 
ş ek il d e kul lamla m a z. 

Madde : 17 

1. Kabu l eden Devletin daimî sak in le r inden olmayan ve bu memlekette k â r amacına yönel­
miş hiçbir özel iş t u t m a y a n konsolosluk mensup la r ı ile bunlar ın kendileriyle beraber yaşayan 
aileleri efradı, anılan Devlet teki yabancı lar ın ikamet le r in i genel mahiyet te düzenleyen hüküm­
lerine tabi değildirler ve hizmet personeli ve bun la r ın aileleri efradı müstesna, sınır dışı etme 
tedbirine k o n u olamazlar. 

2. İşbu maddenin 1 nci pa ragra f ından f ayda lanacak şahıslara kabul eden Devletin yetki l i 
makamı ta ra f ından özel bir hüviyet belgesi ver i l i r . 

3. Kaibul eden Devlet Dışişleri Bakanl ığ ı v e y a b u n u n görevlendirdiği makam, 
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a) Konsolosluğa a tanmalar ın ı müteakip , konso los luk mensuplar ının gelişinden, s tatüler ini 
i lgi lendiren her tü r lü değişikl ikten ve ayrıca k a b u l eden Devletten kesin olarak ayrı l ış lar ından 
veya konsolosluktaki görevlerinin sona ermesinden? 

b ) Konsolosluk mensuplar ı ile beraber y a ş a y a n aileleri efradının geliş ve kesin olarak ayrı­
l ış lar ından ve gereken hallerde, böyle bir şahs ın konsolosluk mensuplar ının evine gelmesi veya 
bu evden ayrı lmasından; 

c) K a b u l eden Devlette, angaje edilen konsolos luk hizmetlilerinin ve hizmet personelinin 
(konsolosluğa a l ınmalar ından ve bunlar ın i ş l e r in in sona ermesinden; 

H a b e r d a r edilmelidir. 

Madde : 18 

Kabul eden Devlet va tandaş ı ve daimî saki ni olmayan (konsolosluk mensuplar ı ile bunla r ın 
kendileriyle beraber yaşayan aileleri efradı, bu Devlette, silahlı kuvvet le r veya millî s avunma 
ile d o ğ r u d a n d o ğ r u y a veya dolayısıyle ilgili sa i r örgütlerdeki her çeşit mecburî hizmetten, polis 
hd'zmebi dahil her t ü r l ü kamu hizmetlerinde görev ifasından ve ayrıca j ü r i üyesi o larak görevlen­
di r i lmekten muaft ı r lar . Şahsî' mükellefiyet veya h izni etlerin yerine geçmek üzere konulmuş olan 
her tü r lü nakd î veya aynî bedeller için de keza aynı hüküm geçerlidir. 

Madde : 19 H:«Z: r ; r *J*T:ir İfi 
1. Gönderen Devlet, kabul edem Devlet mevzua t ında öngörülen şa r t l a r ve şekiller al t ında, 
a) Konsolosluğun kurulması veya idamesi için gerekli arsa, bina, bina kısımları veya müş­

temilât ının mülkiyet ini veya intifa h a k k ı m iıktisab edebilecek veya zilyet olabilecektir ; 
b) A y n ı amaçlar la iktiısabettiği veya zi lyet olduğu arsa üzerinde binalar , b ina kısımları ve 

müştemilâtımı inşa et t i rebilecektir . 
c) İ şbu pa ragra f ın a ve b bent ler inde öngörülen hak la r ı ve malları devredebilecektir . 
2. Gerektiğimde, gönderen Devlet, önceki paragra f ta yazılı amaçlarla , arsa, bina, b ina kısım­

lar ı veya müştemilâtımın mülkiyet ini ve intifa hakkın ı iktisap, zilyetlik, inşa ve onarımı için kabul 
Cden Devlet in ya rd ımım isteyebilir. 

3 . . İ şbu maddenin hükümleri', gönderen Devleti, binalar ın bu lunduğu bölgede uygu lanan in­
şaat ve şehircilik mevzuatına u y m a k t a n muaf kılmaz. 

4. K a b u l eden Devlet, gerekt iğinde, konsolosluk şefinden başka konsolosluk mensupları için de 
uygun meskenler temininde gönderen Devlete yard ım etmelidir. 

Madde : 20 

1. 'Gönderen Devletin armasiyle bu Devlet in resmî döl veya dil lerinde yazılmış konsolosluğu be­
l i r ten u y g u n b i r tabela, konsolosluk binasını çevreleyen bahçe duvar ına , binanın dış duvar ına ve 
konsolosluğun giriş kap ı şma veya b u kapın ın yanına takılabil ir . Konsolosluk şefinin resmî ikamet­
gâhı için de aynı şekilde ha reke t edilebilir. 

»2. Gönderen Devletin bayrağ ı konsolosluğa ve keza konsolosluk şefinin resmî ikametgâhına 
çekilebilir. 

3. Gönderen Devletin arması ile bayrağ ı konsolosluk şefinin resmî görevlerini yerine getirmesi 
s ı rasında kul landığ ı t a ş ı t araçlarımın üzerine konulabil ir veya ç ekilebilir. . 

•Bununla beraber a rmanın veya ulusal bay rağ ın kul lanı lması hakk ında istifade de kabul eden 
Devlet in mevzuatı ve teamüller i gözömünde tu tu lur . 

Madde : 2.1 

1. Gönderen Devlet, 
a) İçer is inde bu lunan taşınır mallarla tesisat dahi l konsolosluk b ina la r ı ; . -



1880 — 165 — 4 . 5 . 1975 

b) Konsolosluğa ai t t aş ı t araçlar ı j 
İ le i lgili hususlarda , IMillî iSavunıma veya k a m u y a r a r ı n a yapı lan h e r nevi i s t imvaiden muaf t ı r . 

2. föalbul eden Devletlin ne vatandaş ı , ne daimî sakini olmayan ve bu Devle t te k â r amacına 
yönelmaş hiçjbir özel iş t u t m a y a n konsolosluk mensupları , 

a) İçer is inde bulunan taş ını r mal lar la tesisat dahil özel konut lar ı ve 
!b) Taş ı t a raç lar ı konusunda aynı bağış ık l ıkan faydalanır lar . 
3. B u n u n l a beraber , işlbu maddenin önceki hükümler i , kabul eden Devletin, mevzuat ı uyar ın­

ca millî s avunma veya kamu ya ra r ı amaçlariyle gönderen Devlet in konsolosluk b ina lar ın ı veya bu 
Devlet in b i r konsolosluk mensubunun k o n u t u n u ist imlâk etmesine mani deği ldi r ; f aka t böyle bir 
tedbir zarur î ise konsolosluk görevlerinin yerine ge t i r lmes in in sekteye uğramamas ı için her tü r lü 
t e r t iba t al ınmalıdır . Ayr ıca is t imlâk halinde âdil ve ön bir tazminat ödenecektir . Böyle b i r tazmi­
n a t gönderen Devlet paras ına kolayca çevrilelbilir (bir t a rzda ödenmeli ve tazmina t mik ta r ın ın sap­
tanması t a r ih inden i t ibaren üç aylık bir. sürenin bitimlinden önce bu Devlete t ransfer edilebilir ol­
malıdır. 

Madde : 22 

1. Kalbul eden Devlet, konsolosluğun resmî amaçlarla yapt ığ ı tüm halberleşme serbestisine mü­
saade eder ve 'bunu korur . Gönderen Devlet in Hükümet iy le ve nerede bu lunur la r sa bulunsunlar 
d iplomat ik temsilcilikleri ve sair konsoloslukları ile balberleşmede, konsolosluk, özellikle k r ip to 
veya şifre olmak üzere uygun göreceği her t ü r lü halberleşme olanaklar ını kul lanabi lecekt ir . 

2. (Kullanılan ulaşım vasıtası ne olursa olsun, konsolosluğun resmî yazışmaları ve resmî nitelik­
te o lduğuna dai r görünür dış alâmetleri taş ıyan mühür lü i rsalat ı tecavüzden masundur la r . 

3 . (Konsolosluğun mühür lü irsalat ı ne açılaJbilir, ne de bun la ra el konulalbilir. Bunun la beraber 
fcaoul eden Devlet makamlar ı , mühür lü i r sa lâ tm resmî ni tel ikte yazışma, belgeler veya eşyalar­
dan ba ş ka şeyler iht iva e t t ik ler i hususunda ciddî ıbir kanıya sahip olurlarsa, bunla r ın kend i önle­
r inde gönderen Devlet in yetki l i b i r temsilcisi t a ra f ından açılmasını isteyebilir. B u ta lep gönderen 
Devlet makamlar ı t a ra f ından yerine getiri lmediği t akdi rde , irısalat çıkış yer ine geri çevrilir. 

4. Mühür lü irsalat, müsaade edilmiş bir giriş noktas ına gelecek b i r t icarî gemi veya uçak kap­
tan ına verilebilir. 

Bu k a p t a n i r sa lâ tm sayısını gösteren resmî Ibir belgeyi hâmil olmalıdır. Bir konsolosluk men­
subu, işlbu maddenin 3 ncü pa rag ra f ındak i hükümler saklı olmak üzere, doğrudan doğruya ve ser­
bestçe mühür lü irsalat ı teslim alabilir. 

Madde : 23 

Kabu l eden Devletin, millî güvenl ik nedenleriyle girişi yasaklanmış veya sınır lanmış bölgelere 
ilişkin k a n u n ve tüzükler i saklı ka lmak şart ıyle, konsolosluğun her mensulbu, görevler inin yer ine 
getir i lmesi amacıyle anı lan Devlet te serbestçe dolaşmaya yetki l idir . 

M a d d e : 24 

il, Gönderen Devlet, 
a ) Münhas ı r an konsolosluğun kuru lmas ına veya idamesine ya rayan arsanın, binalar ın, bina 

kısımlarının, veya müştemilât ının maliki veya intifa hakk ı salhilbi olarak iktisaibı, mülkiyet i , zilyet­
liği, inşa, onar ımı veya btkımı, 

Ib) Kabu l eden Devlet in yü rü r lük t ek i mevzuatına göre, bir i thal veya t e k r a r ihraç münasebe­
t iyle veya nedeniyle vergi ve resimlerden bağışıklık, münhas ı ran 27 nci madde hükümler in in konu­
sunu teşkil e t t iğ i gözönünde tu tu la rak , bi r konsolosluğun münhas ı ran resmî ih t iyaç lar ına tahsis 
edilmiş veya ya rayan taş ı t lar dahil, her çeşit taşınabilir eşyalarının malik veya intifa halkkı sahibi 



1880 — 166 — 4 . 5 . 1975 

o la rak iktisabı, mülkiyeti , intifa hakkı , zilyetliği veya kul lanı lması ile ilgili o l a r ak kabu l eden Dev­
let t a r a f ından konulmuş olan veya tahsi l edi lmekte bu lunan her çeşit vergi ve resimlerden muaftır . 

•2. İ şbu maddenin 1 nci paragra f ında öngörülen bağışıklık, özel hizmetlere konulan veya tahsil 
edilen vergi ve resimlere uygulanmaz. 

8. İşbu maddenin 1 nci pa ragra f ında öngörülen bağışıklık, gönderen Devletle mukavele akdet­
miş şahısların, kabul eden Devlette yü rü r lük t ek i mevzuata göre, kanunen y ü k ü m l ü oldukları Va­
sıtasız Vergilerle, Vasıtasız Vergi lerde mündemiç resimler konusunda geçerli değildir . 

M a d d e : 25 

1. Konsolosluk mensuplar ı , resmî görevlerinin karş ı l ığ ı olarak gönderen Devlet ten aldıklar ı 
maaş, ücre t veya yevmiyelerle ilgili olarak, k a b u l eden Devletçe konulan veya tahsil edilen her tür­
lü vergi ve resimden muaf t ı r la r . 

2. Konsolosluk memur la r ı ve konsolosluk hizmetlileri, bundan başka aşağıda gösterilenler ha­
riç olmak üzere, kabu l eden Devletçe konulan veya tahsi l edilen her tü r lü vergi ve resimden muaftır­
lar : 

a) Normal olarak eşya veya hizmetlerin f iyatına dahil edilmiş bu lunan Vası ta l ı Vergi ler ; 
b) K a b u l eden Devlet ülkesinde bu lunan özel gayr imenkul mal lara ai t vergi ve res imler ; 
c) 26 nci maddenin hükümler i saklı ka lmak üzere, Veraset Vergileri , veya benzeri vergi ve 

resimler ; 
id) K a y n a ğ ı kabul eden Devlette bu lunan sermaye kazançlar ı dahil , özel gel ir lerden alınan 

vergi ve resimler ile kabul eden Devlet te kâ in t icarî veya malî teşebbüslere yapı lan ya t ı r ımla rda 
peşinen al ınan sermaye vergi ler i ; 

e) İ fa edilen özel hizmetler karşı l ığı olarak konulan veya tahsil olunan vergi .ve resimler ; 
f) Kayı t , mahkeme, ipotek ve pu l harç lar ı . 
Bir konsolosluk memuru veya bir konsolosluk hizmetlisinin kendisiyle beraber ya şayan aile ef­

radı , bu konsolosluk memuru veya hizmetlisinin faydalandığı aynı bağış ık l ık lardan faydalanır lar . 
Bir i tha l veya t ek ra r ihraç dolaıyısiyle veya nedeniyle tahsil o lunan vergi ve resimlerden ba­

ğışıklık, özellikle, 27 nci madde hükümler iyle düzenlenir . 
3. İ şbu maddede öngörülen bağışıkl ıklar , kabu l eden Devletin va tandaş la r ına veya daimî sa­

kinlerine, veyahu t o Devlet te kazanç getiren özel b i r iş t u t a n şahıs lara uygulanmaz. 
4. İ şbu maddede belir t i len bağışıkl ıklar , konsolosluk mensupları veya onların aileleri efradı 

dış ında olan ve kabu l eden Devlet te yü rü r lük t ek i mevzuata göre vasıtasız vergi ler le vasıtasız ver­
gilerde mündemiç resimleri kanunen ödemeye yükümlü olan kişi lere yüklenmesi gereken verg i ve 
resimlere uygulanmaz. 

5. Kabu l eden Devlet te maaş lar ı veya ücret ler i Gelir Vergisinden muaf olmayan şahısları is­
t i hdam eden konsolosluk mensuplar ı , bu Devlet mevzuat ın ın Gelir Vergis inin tahsi l i konusunda 
işverene yüklediğ i vecibelere r iayet etmelidirler. • 

M a d d e : 26 

1. Bi r konsolosluk mensubunun veya onun kendisiyle beraber yaşayan ailesi e f radından bi­
risinin ölümü halinde, terekesine dâhil olup kabu l eden Devlet te bu lunan menkul mallar ı , eğer 
ölen şahıs, bu Devletin va tandaş ı veya daimî sakini değilse ve bu mal lar münhas ı ran ölen şahsın 
konsolosluk mensubu veya onun ailesinin bir ferdî sıfatiyle kabul eden Devlet te o turması nede­
niyle o r a d a bulunuyorsa , veraset vergisinden veya benzeri her t ü r l ü vergi ve resimlerden muaft ı r . 

2. Kabu l eden Devlet, bu Devlet te kazanılmış ve bir ihraç yasağı veya kısı t laması konusu 
olanlar har iç , işbu maddenin 1 nci pa ragra f ında belir t i len malların, Gümrük vergi ler i ve her tü r ­
lü resimler ve buna ilişkin sa i r ha rç la rdan muaf olmak üzere ihracına izin ver i r . 
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M a d d e : 27 

1. Kabu l 'öden Devlet yü rü r lük t ek i kendi mevzuatı uyar ınca, 
a) Konsolosluğun resmî hizmetinde kul lanı lmak üzere, b i r adet otomobil dâhi l , eşya lar ı ; 
b) Konsolosluk memurlar ının şahsî hizmetlerinde kul lanı lmak üzere, bir adet otomobil dâhil , 

eşyalar ı ; 
c) Konsolosluk hizmetlerince, memlekete gelişlerinden i t ibaren iki ay içinde, ilk yerleşmeleri 

sırasında, i thal etmiş olduklar ı bir adet otomobil için i thal veya i thal edi ldikten sonra t e k r a r ihra­
cı amadiylc izin ver i r ve bu durumla rda , depolama ve taşıma masraflar ı ve benzeri hizmetlerle 
ilgili masra f la r har iç olmak üzere, her tü r lü Gümrük resim, ha rç ve vergileıide bağış ıkl ık t an ı r . 

2. Kabul eden ı Devlet te yü rü r lük t e bu lunan mevzuat uyarınca, işbu madden in 1 nci pa rag ­
raf, (b) bendinde bel ir t i len ayrıcalılk ve bağışıklıklar , keza konsolosluk memurlar ın ın kendi ler iy­
le bir l ikte yaşayan aileleri efradına d a o bahşedi l i r : 

3. t şbu maddenin 1 nci ve 2 nci pa ragra f l a r ında belirti len ayrıcal ık ve bağış ıkl ıklar , kabul 
eden Devletin va tandaş la r ına ve daimî sakinler ine veya orada kazanç get i ren b i r iş te çal ışanlara 
uygulanmaz. 

4. İ şbu maddenin hükümler i kabu l eden Devlet mevzuat ı ile i thali veya ihracı yasaklanmış 
bulunan mallara uygulanmaz. 

Madde : 28 

1. Resmî görevlerinin yer ine getiri lmesi dolayısiıyle, konsolosluk memur la r ı gönderen Devlet 
mevzuat ında öngörülen resim ve harç lar ı tahs i l edebilirler. Böylece tahsil olunan resim ve harç­
lar serbestçe dövize çevrilebilir ve makul bir süre içinde gönderen Devlete havale edilebilir. 

2. Gönderen Devlet, işbu maddenin 1 nci paragra f ında belirtilen tahsilat ve tahs i la t ı mübey-
yin makbuz la r hususunda kabul eden Devlet t a ra f ından (konulan veya tahsil olunan her nevi bü­
tün vergd ve harç la rdan muaf t ı r . 

Madde : 29 

Bu ayr ıca l ık la rdan ve bağış ıkl ıklardan faydalanan her şahsın, ayr ıca l ık lar ına ve bağışıklıkla­
r ına halel gelmemek üzere, kabu l eden Devlet in mevzuat ına saygı (göstermek göırevi vardı r . 

Madde : 30 

1. Konsolosluğun her mensubu, görev yer ine g i tmek için kabu l eden Devlete girişinden itiba­
ren veya daha önceden bu Devle t te bu lunuyorsa Ikoııso loşluktaki görevine başlamasından i t ibaren, 
işbu Sözleşmede öngörülen ayrıcalık ve bağış ıkl ık lardan faydalanır . 

2. B i r konsolosluk mensubunun kendisiyle be rabe r yaşayan aiile efradı, aşağıdaki t a r ih le r in 
sonuncusundan i t ibaren işbu Sözleşmede öngörülen ayr ıcal ıklar ve bağış ık l ık lardan faydalanır­
l a r : İ şbu madden in 1 ncü paragraf ı uyar ınca konsolosluk mensubunun ayr ıca l ık lardan ve bağışık­
l ık la rdan faydalandığı tar ih ten, kabul eden Devlete girişleri t a r ih inden veya aile üyesi o lduklar ı 
t a r ih ten i t ibaren. 

3. Bir konsolosluk mensubunun görevi son bu lduğu zaman, kendis in in ve keza kendisiyle be­
raber yaşayan aile efradının ayrıcalıkları ve bağışıkl ıklar ı normal olarak aşağıdaki ta r ih le rden 
ilkinde n ihaye te e re r : Söz konusu şahıs kabul öden Devleti t e rke t t i ğ i an veya bu amaçla kendi­
sine veri len m a k û l sürenin bit iminde. F a k a t ayrıcal ık ve bağış ıkl ık lar b u ana k a d a r devam eder . 
İşbu madden in 2 nci paragra f ında belirt i len şahıslara gelince, bunlar ın ayr ıcal ık lar ı ve bağışık­
lıkları, bir konsolosluk mensubu ailesine dâhi l olmak du rumu k a l k a r ka lkmaz sona e re r ; bunun la 
beraber eğer bu şahıslar makû l bir süre içinde k a b u l eden Devlet i terıketmJek niyet inde iseler 
şüphesiz ayrıcal ık ve bağış ıkl ıklar ı hareket ler i anına k a d a r devam eder. 
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4. Bunun la beraber, bir konsolosluk memuru veya b i r konsolosluk hizmetlisi t a r a f ı n d a n görev­
lerinin yer ine getirilmesi s ırasında yap ı l an işlerle ilgili o larak ya rg ı bağışıklığı süresiz o larak de­
v a m eder. 

5. ©ir konsolosluk mensubunun ölümü halinde, onunla beraber yaşayan ailesi efradı aşağıda­
k i t a r ih l e rden birincisine k a d a r daha önce faydalandıklar ı ayr ıcal ık ve bağış ıkl ıklardan faydalan­
maya devam eder ler : Kabul eden Devleti terfcettilkleri t a r ih veya bu amaçla onlara verilecek ma­
ku l süren in bi t imi. 

Madde : 31 

Gönderen Devlet, konsolosluk mensuplar ı ve onların aileleri efradı, I I I ncü bölüm hükümler i ­
n in uygulanmas ı ile ilgili olarak, kaibul eden Devletlin idar î makamla r ınca tespit edilen formalite­
lere u y m a k yükümlülüğündedi r le r . 

BÖLÜM - I V 

Hukuki ve idarî konularda konsolosluk mamurlarının yetkajleri 

M a d d e : 32 

1. Konsolosluk memurlar ın ın gönderen Devletin haklar ın ı ve ç ıkar lar ın ı k o r u m a k ve bu çı­
kar lar ı özellikle ticaret, ekonomi, sosyal, meslekî, turiam, sanat , bilim, eğitim, el emeği ile denizcilik 
ve sivil havacılık alanlar ında kolaylaştırmak (hakiki vardı r . B u n d a n başka konsolosluk memur­
lar ının bu a lan larda gönderen Devlet ile kaJbul eden Devlet a ras ındaki işbirliğini a r t ı rmak ve 
gelişt irmek h a k k ı vardır . 

2. Konsolosluk memurlar ının, tüzel kişiler dâhil , gönderen Devletin vatandaşlarımı ko rumak ve 
onlar ın haklar ın ı ve çıkar lar ını savunmak ve keza onların ekonomik, t icarî , kü l türe l ve bilimsel çı­
ka r l a r ın ın gelişmesini ko lay laş t ı rmak h a k k ı vard ı r . 

3. Önceki pa ragra f l a rda öngörülen amaçlarla , konsolosluk memurlar ı görev çevrelerinde 
bu lunan özel k u r u m l a r a ve f i rmalara başvurabil ir ler . 

Madde : 33 

1. Gönderen Devlet va tandaş lar ın ı koruma ve onların hak ve ç ıkar lar ın ı savunma h a k k ı ile 
ilgili olarak, konsolosluk memurlar ı özellikle: 

a) H e r gönderen Devlet va tandaş ın ın kaibul eden Devlete girişi,- o rada ikâmeti ve o radan çı­
kışı iş lemlerinde meslekî veya kazanç sağlayam çal ışmalarda bulunmalarımda yü rü r lük t ek i söz­
leşme ve an laşmalardan doğan her tü r lü halklardan faydalanmalar ı konusunda müdahalede bulu­
nabil ir ler . 

b) 35 nci madde hükümleri saklı kalmak üzere, gönderen Devletin her vatandaşıyle bilhassa 
konsoloslukta görüşebilir, onunla haberleşebilir ve ona öğüt verebilirler; 

c ) Böyle b i r vatandaşın çıkarlarını haleldar eden veya eddbilecek her olay hakkında hilgi edi­
nebilirler; 

d) Gönderen Devlet vatandaşlar ına, kabul eden Devletin adlî veya idarî makamlarla olan iliş­
kilerinde ya rd ımda (bulunabilirler; bu makamların uyguladıklar ı usuller hakkında kendilerine yar­
dımcı olaJbüir, ve kaibul eden Devetin mevzuatı buna müsaade ediyorsa, bu amaçla kendilerine bir 
k a n u n adamın ın veya herhangi başka bir şahsın yardımını sağlayalbilir ve bu makamlar ın rızası ile 
bu va tandaş lara tercümanlık yapabil ir veya bu hususta kendilerine yardımcı olabilecek <bir başkasını 
bulalbilirler. 

2. B u n d a n başka konsolosluk memurları , ulusal .mevzuatlar ına ve Yüksek Âki t Taraflar arasında 
yürür lük te (bulunan Sözleşmelerin uygulanmasına halel getirmeksizin: 
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a) ! Gönderen Devletin, kabul eden Devlette bulunmayan vatandaşlar ına ödenmesi gereken emekli 
maaşlarını, ' tazminatları veya tahsisatları kajbul edebilirler; . -

b ) Gönderen Devletin mevzuatı veya sosyal konulardaki Sözleşmeler gereğince Ödenmesi gere­
ken emekli maaşlarını, tazminatları veya tahsisatları her lehdara tevdi edebilirler; 

e) Gönderen Devlet vatandaşlarına ait olan bulunmuş şeyleri, sahiplerine ulaşt ırmak üzere ka­
bul edebilirler. 

Madde : 34 

1. Konsolosluk memurları , kaibul eden Devlet mevzuatı uyarınca gönderen Devletin vatandaşları­
nın gaybubetleri veya başka önemli nedenlerle zamanında haklarını ve çıkarlarını savunacak d u r u m d a 
değillerse özel vekâletnameye ihtiyaç bulunmaksızın kabul eden Devletin mahkemeleri ve diğer ma­
kamları önünde münasip suret te temsilini sağlamak amacıyle ter t ibat almak hakkına sahiptirler. Gön­
deren Devletin tüzel kişileri için de aynı şekilde hareket olunur. 

2. İşbu maddenin 1 nci paragraf ında öngörülen temsil, temsil edilen şahıslar b i r vekil tayin et­
tiklerinde veya kendi haklar ını ve çıkarlarının savunmacım bizzat kendileri yüklendikleri t akdi rde 
son bulur . 

Madde : 35 

1. Gönderen Devlet vatandaşları , işbu maddenin 2 ilâ 4 ncü paragraf lar ındaki hükümler saklı 
kalmak fcaydıyle, her zaman konsolosluk memurlar ı ile görüşmek ve konsolosluğa gitmek hakkına sa­
hiptir ler . 

2. Kabu l eden Devlet makamlarının bir gönderen Devlet vatandaşının hapsedilmesinden, tutuk­
lanmasından ve önleyici mahiyetteki, veya başka herhangi bir şekildeki gözaltına al ınmasından 5 gün 
içinde konsolosluk memurlar ın ı haberdar etmeleri gerekir. Böyle b i r vatandaşın sınırdışı edilmesi 
halinde do aynı şekilde hareket olunur. 

3. Kabul eden Devletin görüşme yasağı veya kısı t lamalanyle ilgili mevzuat hükümler i saklı ol­
mak üzere, konsolosluk memurları , kaibul eden Devlette tu tuklanmış veya gözaltına alınmış olan her 
vatandaşı mümkün olan en 'kısa zamanda ziyaret etmeye, kendisiyle istediği dilde, ha t t â başbaşa ko­
nuşmaya, onunla temasa ve adlî makamlar nezdinde temsil edilmesini sağlamak üzere tedbir ler alma­
ya mezundurlar . Aynı kayı t saklı kalmak şartıyle, böyle b i r vatandaştan ikonsolosluk memuruna hi­
taben sadır olmuş her t ü r lü haberin, kabul eden Devlet makamlar ının delaletiyle dertfıal muhatabına 
ulaştırılması gerekir. 

4. Konsolosluk memurlar ı , 
Yetkili makama büdirmek ve cezaevi nizamlarına uymak suretiyle makul şar t la r içinde, mahkûm 

olmuş ve hapis cezasını çekmekte bulunan, gönderen Devletin b i r vatandaşım ziyaret etmek ve bu 
vatandaş ile haberleşmek hakkını haizdirler. 

5. Şüphesiz, işbu maddenin 3 ncü ve 4 ncü paragraf lar ında öngörülen haklar ın t a m olarak ger­
çekleştirilmesi için kabul eden Devletin mevzuat ve cezaevi nizamnameleri -imkân vermelidirler 

6. İşbu maddenin, 3 ncü ve 4 ncü paragraf lar ında beürttilen gönderen Devlet vatandaşı , konso­
losluk memurunun ziyaretini kaibul etmeyebiliı. Bu ret keyfiyeti konsolosluk memurunun önünde be­
yan edilmelidir. 

7. Kabul eden Devlet makamları , gönder m Devletin tu tuk lanmış , gözal t ına alınmış veya her­
hangi b i r şekilde hürr iye t i kısıltianmış bir vat :-t ir lasını işbu maddenin 3 ncü ve 4 ncü paragraf lar ı 
uyarınca kendisine verilmiş olan haberi eşme imkânından en kısa zamanda haberdar etmelidirler. 

Madde : 36 

Konsolosluk memurlar ının, 
a ) Gönderen Devlet vatandaşlar ına ve bunlar ı almaya hakkı olan başka her şahsa pasapor t ve, her 

tü r lü seyahat 'belgesi vermeye, 'bunları yenilemeye, değiştirmeye veya iptal etmeye; 



1880 — 170 — 4 . 5 . 1975 

••'vb) Gönderen Devlet .va tandaş la r ına fendik belgeleri vermeye . ve onların kaydını yapmaya; 
c) Gönderen Devlete girmeyi mezun kılan her t ü r l ü vizeyi vermeye veya belgeyi düzenlemeye;. 
d ) Gönderen Devlet vatandaşlar ının bu Devletin referandumlarına ve ulusal ve 'bölgesel seçim­

lerine katı lmaları amacıyle gerekli formaliteleri y a p m a y a ; . 
e) Mallar için menşe veya şevk yeri şahadet nameleri ve sair (benzeri belgeleri onaylamaya; 
f) Gönderen Devlet ve kaibul eden Devlet makamlarının veya resmî memurlar ın ın iımzalarıyle 

gönderen Devlet vatandaşlara taraf ından belgelere atılan imzaları onaylamaya; 
g) Gönderen Devlet mevzuatı uyarınca düzenlenen her nevi belgeyi ve basit veya aslına uygun­

luğu onaylanmış örnekler vermeye hak l an vardır . 

Madde : 37 

1. Konsolosluk memurlarının, geldikleri şahıslar, makamlar veya memleketin menşei neresi olursa 
olsun, he r tü r lü (belgenin tercümesini yapmaya yetkileri vardı r . 

2. Eğe r tercüme edilecek (belgelerin kabul eden Devletin bir makamına verilmesi gerekiyorsa, bu 
makam, tercümenin yeminli b i r tercüman taraf ından aslına uygunluğunun onaylanmasını isteyebilir. 

Madde : 38 

1. Konsolosluk memurlar ı , 
a) Gönderen Devletin vatandaşlık konusundaki mevzuatında öngörülen her tü r lü (beyanı kabul 

etmek ve 'bunun kaydını tu tmak; 
ib) Gönderen Devlet vatandaşlar ının doğum veya ölüm belgelerini veya (bunların kişi hallerine 

ait diğer he r tür lü belgeyi düzenlemek veya kabili etmek; 
c ) Talep eden, gönderen Devletin b i r vatandaşı olmak şartıyle, vatandaşlığı ve yaşı ne olursa ıl-

sun, gayrhneşru çocukların tanınması belgelerin' düzenlemek veya kabul etmek; 
d) Müstakbel eşlerin, gönderen Devlet vatandaşı olmaları ve 'bu Devlet mevzuatının böyle bir ev­

liliğin akdine aylara bulunmaması şartıyle, evlilik akdini yapmak ve bununla ilgili »belgeleri düzen­
lemek; 

e ) Rızalarını veren şahısların vatandaşlığı r.e olursa olsun, b i r gönderen Devlet vatandaşının ev­
lenmesi iç in gerekli rızayı kabul etmek ve bununla ilgili belgeleri düzenlemek; 

f ) Talep eden şahsın vatandaşlığı ne olursa, olsun, evlât edinen veya evlât edinilen gönderen Dev­
letin vatandaşı olduğu takdi rde evlât edinme ile ilgili belgeyi düzenlemek; 

g) Kabul eden Devlet mevzuatının müsai t olması şart ıyle, gönderen Devlet mahkemeler inin 
ve idar î makamlar ın ın talebi üzerine, vatandaşlar ıyla ilgili adlî veya gayriadl î belgeleri tebliğ 
etmek h a k k ı n a sahiptir ler . 

2. B i r konsolosluk memuru ta ra f ından herhangi bir kişi halleri belgesinin kabu l edilmesi ve 
keza bir evlenme akdinin icrası ilgilileri kabul eden Devlet mevzuat ında öngörülen gerekli beyan 
ve tescilleri yapma yükümlülüğünden hiçbir sure t te muaf tu tmaz. 

3. Kabu l eden Devletin yetkili makamı, gönderen Devletin bir va tandaş ına ai t kişi halleriyle 
ilgili her t ü r lü belgeleri, konsoloslukça idarî nedenlerle istediği veya va tandaş ın fakir olması 
hal ler inde, ücretsiz o larak konsolosluğa temin eder. 

Madde : 39 

Konsolosluk memurları, gönderen Devlet va tandaş la r ına hi taben ilânları yay ımlamak ve bunla­
rın, asker l ik hizmeti, haklara, yükümlü lük le r i veya çıkarlar ıyle ilgili her t ü r lü beyanlarını , bu i lân 
ve beyanlar ın kabul eden Devletin mevzuatı ile kabili telif olmaları şart ıyle, kabul etmek hakkı­
na sahipt i r ler . 
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Madde : 40 

1. Kabu l eden Devlet te veya gönderen Devletçe müseccel gemi ve uçak la rda gönderen Devle­
tin noter yetkisi verilmiş konsolosluk memur la r ı t a ra f ından bu Devlet mevzuat ına göre düzenlen­
miş veya kabul edilmiş, aşağıdaki noter l ik işlemleri kabul eden Devletçe geçerli sayıl ır : 

a) Münhas ı ran gönderen Devlet va tandaş la r ı ile ilgili işlem ve mukavele ler ; 
b) Müstakbel eşler gönderen Devletin va tandaş ı olmak şart ıyle evlenme mukave le le r i ; 
e) Rızalar ı a lman şahısların vatandaşl ığı ne olursa olsun, gönderen Devlet in b i r va tandaş ın ın 

evlenmesi ile ilgili rıza iş lemleri ; 
d) Gönderen Devlet in bir va tandaş ın ın evlenmesiyle ilgili «Saygı Mektubu» (X) iş lemleri ; 
e) Gönderen Devlet in bir va tandaş ı t a ra f ından ta lep edilmek şart ıyle, va tandaş l ığ ı ve yaşı 

ne -olursa olsun, gayr imeşru çocukların tanınması iş lemler i ; 
f) Gönderen Devlet te bu lunan mallara veya bu Devlet te görülecek Üslere da i r olmaları şar­

tıyle ta raf la r ın veya t a ra f l a rdan birinin gönderen Devlet va tandaş ı olmadığı bü tün mukavele ve 
belgeler. 

2. İşbu maddenin 1 nci pa ragra f ındak i hükümler , kabul eden Devle t te bu lunan gayr imenkul 
mallar üzerinde hak la r ın tesisi, değişmesi veya sona ermesiyle ilgili işlem ve mukavelelere uygu­
lanmaz. 

3. İşbu madde gereğince yetki l i konsolosluk memuru ta raf ından usulüne u y g u n olarak onay­
lanıp konsolosluk m ü h ü r ü n ü hâmil olarak, düzenlenen veya kabul olunan belge ve mukavele ler in 
örnekleri bir noter, resmî sıfatı haiz bir memur veya her dki Devlet ten birinin başka he rhang i 
bir yetki l i mercii t a ra f ından verilmiş gibi, geçerli olup, kabu l eden Devle t te ada le t merci leri 
için olduğu kadar kazaî merciler dışında da aynı derecede hüküm ifade eder. Ancak bu belge ve 
mukavelelerin gönderen devletin mevzuatının gerekt i rdiği şekiller içinde kaleme alınmış olmaları ve 
gerekiyorsa, muamelenin icra edileceği devlette bu mevzu hakkında yerine getirilmesi gerekli b ü t ü n 
formalitelere ve muhtemelen damga resmî, tescil gibi hususlara riayet edilmiş olması lâzımdır. 

4. îş bu madde gereğince düzenlenen veya kabul olunan bir belge veya mukavele örneğinin doğ­
ru luğu hususunda bir kuşku olursa, ilgili şahıs, gönderen Devlet mevzuatı uyarınca, 15 nci mad­
denin 1 nci paragraf ında öngörülmüş bulunan hususa rağmen, bu örneğin aslı ile karşılaştır ı lmasını 
isteyebilir. 

(X) Açıklama: «Saygı mektubu», Belçika kanun la r ına göre, 21 yaşını doldurmuş, fakat 25 ya­
şını ikmal etmemiş olanların evlenmek için, aile büyüklerine formalite olarak göndermek mecburi­
yetinde oldukları bir mektuptur . 

. \ ' 

Madde : 41 

1. Konsolosluk memurları , gönderen Devlet mevzuatı uyarınca, bu Devlet vatandaşı olan kü­
çüklerin ve gayri mümeyyizlerin korunmasını düzenlemek hakkına sahiptir . 

2. Kabul eden Devlette o turan gönderen Devlet vatandaşı bir küçük veya gayr i mümeyyizin ko­
runmasının düzenlenmesi gerektiğinde, kabul eden Devlet makamlarının haberdar olur olmaz, du­
rumdan yetkili konsolosluk memuruna bilgi vermek yükümlülüğü vardır . Koruma, konsolosluk me­
m u r u ta raf ından düzenlenecek ise, bu memurun m ü m k ü n olan en kısa zamanda d u r u m d a n kabul eden 
Devlet makamlarını haberdar etmesi gerekir. 

3. İşbu maddenin 1 nci paragraf ındaki hükümler , kabul eden Devlet yetkili makamlar ının, bi r 
küçük veya gayr i mümeyyizin şahsının veya malla r m ı n ciddi bir tehlike ile tehdi t olunması hal inde 
küçüğün veya gayri mümeyyizin çıkarlarının korunması amacıyla, bu Devlet mevzuatı uyar ınca alın­
ması gereken tedbirleri alma hakkına halel getirmez. 
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'Madde i 42 

1. Konsolosluk memurları , gönderen devletin bir va tandaş ı akıl hastal ığı nedeniyle gözaltına 
al ındığında, durumdan kabul eden devlet makamları t a ra f ından vaki t geçirilmeksizin habe rda r edil­
mezdi r le r . 

2. Konsolosluk memurları , böylece gözaltına a lman gönderen Devletin her vatandaşını mümkün 
olur olmaz hemen ziyaret etmeğe ve gerektiğinde, 41 nci madde hükümleri uyarınca, bunlar ın korun­
masını düzenlemeğe yetkilidirler. 

Madde •: 43 

Kabul eden Devlet yetkili makamları , gönderen Devlet. « vatandaşının ölümünden konsolosluk me­
m u r u n u hemen haberdar edeceklerdir. 

Madde : 44 

1. Kabul eden Devlet yetkili makamları , bu Devlette: 
a) Gönderen Devletin bir vatandaşına ait vasiyetnameye bağlı veya vasiyetnameye bağlı olma­

yan bir tereke mevcut olduğunu ve bu terekenin yönetimini talep etmeğe yetkili bir memur veya 
buna benzer bir merciden gayri bu terekeyi temsil edecek başka hiç bir şahsın hazır bulunmadığını , 

b) î şbü maddenin 5 nci paragraf ındaki hükümler uyarınca, bir konsolosluk memurunun mü­
dahaleye hakkı bulunduğu, vasiyetnameye bağlı veya vasiyetnameye bağlı olmayan bir terekeye 
dahil mallar ın veya haklar ın mevcut olduğunu, haber alınca du rumdan konsolosluk memuruna haber 
vermekle yükümlüdür ler . Konsolosluk memuru, böyle bir haber kendisine başka bir yoldan gelmiş 
ise, o da yetkili makamlara bildirecektir. 

2 / Konsolosluk memuru, yetkili merci ile birl ikte, m ü h ü r koymak veya bunu kaldırmak ve keza 
envanteri yapmak hakkına sahiptir . Bununla beraber, herhangi bir gecikme terekeyi tehlikeye sokma 
istidadı gösterdiği hallerde, konsolosluk memuru veya yetkili merci bu işlemleri tek başına yapmak 
hakkın ı haiz olacaktır . Ş u şa r t l a ki , b u merci, daha' sonra işbirliğini sağlamak amacıyle d u r u m d a n 
derhal diğer mercii haberdar edecektir. 

3. Konsolosluk memuru, işbu maddenin 1 nci paragraf ında gösterilen hallerde, kabul eden Dev­
let mevzuatı uyarınca, gerekli koruma tedbirleri alabilir veya aldırtabil ir . 

4. Gönderen Devlet vatandaşlar ının, kabul eden Devletteki terekelerinin açılması, bunlar ın yöne­
t imi ve tasfiye işlerinin or taya çıkaracağı sorunlar konusunda, konsolosluk memurlar ı , gayrimü-
meyyiz veya kabul eden Devlette bulunmayan gönderen Devlet vatandaşı sahip hak sahiplerini bil-
h a k k m temsil e tmeğe yetki l idir ler . Şu şar t la ki, bu şahısların usulüne u y g u n şekilde temsil edil­
memekte olmaları, gerekir . Konsolosluk memur la r ı , vekâletini özel bir vekâletname ile ispat et­
mekle yükümlü bulunmaksızın, bu hak sahipleri nin resmî temsilcisi o l a r a k tanını r lar . 

5. K a b u l eden Devlet te açılan bir tereke ile ilgisi bu lunan gönderen Devletin va tandaş lar ı , 
gayr imümeyyiz iseler veya bu Devlet te bu lunmuyor ve temsil de edilmiyorlar ise, konsolosluk me­
muru , muris in vatandaşl ığı ne olursa olsun, bu konuda özel hiçbir vekâle tname ibraz etmeksizin, 
bun la r ın temsilcisi gibi ha reke t - edebilir. B u va tandaş la r zuhur et t ikler i veya usulüne uygun ola­
r a k temsil edilir hale geldikleri anda konsolosluk m e m u r u n u n müdahalesi son bulur . 

İ şbu pa rag ra f hükümler i , murisin va tandaş ı b u l u n d u ğ u Devletin konsolosluk memur la r ına 
anlaşmalar la tanınmış bu lunan haklar ı kaldıramaz. 

6. İ lgi l i şahısların temsilcisi sayı lan konsolosluk memuru, terekeye dair herhangi bir iş hak­
k ı n d a yetk i l i merciler önünde şahsen mesul tu tu lamaz . 

7. K a b u l eden Devlet te daimî ikametgâhı bu lunmayan veya orada devamlı o larak o tu rmayan 
ıgönderen Devlet vatandaşı , kabul eden Devlet ülkesinde iken veya geçerken öldüğü takdi rde , ora­
da hazır veya temsil edilen bir mirasçı ta ra f ından talebedilmemiş olmaları hal inde ve aşağıdaki 
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şar t lar la , konsolosluk memurunun, ölen şahsın zilyedinde bulunan para lar ı , k ıymet i : evrak" ve 
sair eşyalar ı ko rumak amacıyle bunları hemen emniyet al t ına almaya hakkı ya rd ı r 

a)' K a b u l eden Devlet te o turan veya orada daimî ikametgâhı olan bir şahıs lehine bir temi­
n a t hakkın ın muhtemel loıl lanıl ışından sonra, 

b ) (Adaletin ç ıkar lar ı gerektiğinde, kabul eden Devlet adlî veya idarî makamlar ın ın elkoy-
ma hakk ı dışında. , 

8. (Bir konsolosluk memuru işbu maddede belir t i len tereke konusundaki haklar ın ı kul landığın­
da kabul eden Devletin mevzuatına uymak la yükümlüdür . 

Madde : 45 

1. Konsolosluk memuru, kabul eden Devlet te bu lunmayan bir gönderen Devlet va tandaş ına 
in t ikal e t t i rmek üzere, bunun yapılmasına koşul lar imkân verdiği ölçüde, b i r ölümden dolayı bu 
va tandaş ın üzerinde hakkı bulunan bü tün nak i t ve mallar ı teslim alabilir. 

2. Konsolosluk memuru, işbu maddenin 1 nci pa ragra f ında belirti len nak i t ve m a l l a n teslim 
aldığında, bunla r ın ilgili va tandaşa int ikal et t iğinin saptanması için, kabul eden Devlet te yürür ­
lükte bulunan ispat yükündü lüğüne uymak zorundadır . 'Böyle bir delilin olmaması halinde, nak i t 

' ve mallar ın geri verilmesi gerekir . . • . • 

BÖLÜM - V 

Konsolosluk memurlarının denizcilik ve sivil havacılık konusunda y e t y i e r i 
. . . i . . . 

Madde : 46 

1. Konsolosluk memur la r ı veya onların temsilcilerinin k a b u l eden Devlete ai t l iman la rda ve­
ya k a r a veya iç su la r ında bu lundukla r ı sü rede gönderen Devlet gemilerine y a r d ı m d a bu lunmaya 
halkları va rd ı r . 

2. Konsolosluk memur la r ı veya onların temsilcilerinin, giriş serbest ölür olmaz, k a p t a n l a ve 
müre t t eba t l a il işkiye g i rmeye ve şahsen gemiye çıkmaya hak la r ı vardır . E ğ e r konsolosluk memur­
lar ı veya onların temsilcileri, görevlerinin yerine getirilmesiyle ilgili b i r meselede k a b u l eden Dev­
let malcamlarınm yardımını ta lep ederlerse, onlara bu yard ımın yapılması gerek i r . 

3. K a p t a n ve müre t t eba t konsolosluk memurlar ı ile ilişkiye girebilir ve yabancı u y r u k l u l a r m 
kabulü , ikamet i ve çıkışı ile i-lgili kabu l eden Devlet mevzuat ına uymak suret iyle konsolosluğa gi­
debilirler. 

Hadde : 47 

Konsolosluk memur l a r ı : 
1. Gönderen Devlete ait bir geminin kaptanın ı veya müre t t eba t t an he rhang i bir ini so rguya 

çekimek, t ü m gemi belgelerini incelemek ve vize etmek, geminin seyri Ve gideceği yer le ilgili be­
yanlar ı k a b u l e tmek ve genellikle, geminin girişini, l imanda kalışını ve hareke t in i ko l ay l a ş t ı rmak ; 

2. Kap tan ı veya gemi mürettebatını işe almak veya bunların işlerine son vermek hususunda 
her tü r lü tedbirleri almak; 

3. Kap tan ile müret tebat arasındaki tüm anlaşmazlıkları ve özellikle ücret ve iş sözleşmesine 
ait olanları çözümlemek; 

4. Kap tan ile müret tebat ın hastaneye yat ır ı lmaları ve bunlar ın memlekete gönderilmeleri hu­
susunda her t ü r l ü t edb i r i a l m a k ; , . 'T 

5. Denizde seyir sırasında kaptanın gemide düzenlediği doğum ve ölüm belgelerini ve keza al­
dığı vasiyetnamelerin kendilerine verilmesini sağlamak; . . -im 

6. Gönderen Devlete ait bir geminin kap tan ına veya müret tebat ına, kabul eden Devletin adlî ve 
idarî makamları ile olan ilişkilerinde yardım etmek ve bu amaçla kendilerine bir avukat ın veya bir 
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başka şahsın yardımını sağlamak ve onlara tercümanlık yapmak veya onlara yardım için bir tercü­
man bulmak; 

7. Gemide düzenin ve disiplinin devamı için her tü r lü tedbiri almak; 
8. Gönderen Devlete ait b i r geminin uyrukluğu, mülkiyeti ve gerçek güvenliği ile d u r u m u ve 

işletilmesiyle ilgili bu Devlet mevzuatı ile saptanmış her tü r lü beyanı veya başka herhangi bir bel­
geyi kabul etmek, kaleme almak veya imzalamak; 

9. Gönderen Devlet gemilerinde bu Devletin denizcilik mevzuat ının uygulanmasın ı s ağ l amak ; 
H a k k ı n a sahiptir . 

Madde : 48 

1. /.Kaibul eden Devletin adlî makamları , gönderen Devletin bir gemisinde işlenen suçlar hakkında 
aşağıdaki hallerde yargı haklarını kullan ab illirler: 

a) K a p t a n veya müret tebat tan bir inden gayrı herhangi bir şahıs taraf ından işlenmiş veya bun­
la rdan gayri bir kimseye karşı işlenmiş suçlar veya kabul eden Devletin bir vatandaşı ta ra f ından iş­
lenmiş veya bu Devlet vatandaşına karşı işlenmiş suçlar; 

b) Limanın sükûnetini veya güvenliğini bozucu, ya da Devlet güvenliği, kamu sağlığı, muha­
ceret, denizde can güvenliği, gümrük veya benzeri diğer sorunlarda kabul eden Devlet mevzuatınca 
cezalandırılan suçlar; 

c) Kabul eden Devlet suları dışında işlenmiş ve bu Devlet mevzuatı uyarınca, asgarî haddi 
3 yıl veya daha ağır hürr iyet i kısıtlayıcı bir ceza ile cezalandırılacak suçlar; 

d) Kabul eden Devlet sularında işlenen suçlardan : 
i) B u devlet mevzuatı uyar ınca asgarî hadd i 3 yıl veya daha ağır bir ceza ile cezalandır ı lacak 

olanlar. 
ii) K a p t a n veya müre t t eba t t an birinin bu r ı akamla ra ş ikâyet ini yapmış olması ve önceden 

ş ikâyet inin konusunu konsolosluk memuruna bile irmiş bulunması şar t ıyle daha hafif bir ceza ile 
cezalandır ı lacak olanlar. 

Diğer hal lerde bu makamla r ancak konsolos 'uk memurunun talebi veya muvafaka t i ile hare­
kete geçebilirler. 

2. K a b u l eden Devlet ' in yetkil i makamlar ı , gönderen D e v l e t i n b i r gemisinde zorlayıcı tedbi r le r 
almayı veya resmî bir so ruş tu rmaya girişmeyi öngördükler i t akdi rde , bu du rumdan gönderen Dev­
let ' in konsolosluk memurunu habe rda r etmekle yükümlüdür le r . 

Acil d u r u m veya mücbir sebep ha l i har iç olmak üzere, kabul eden Devlet makamlar ı tarafın­
dan gemide alınması düşünülen tedbir ler in uygulanması s ırasında hazır bulunmasına imk ân vermek 
üzere konsolosluk memuru ye te r derecede zamanında haberdar edilmelidir. 

Konsolosluk memuru veya onun temsilcisi hazır bulunamamış ise, kabul eden Devlet ' in yetki l i 
makamlar ı , ta lepler i üzerine, onları, a lman tedbir lerden bü tünüyle habe rda r edeceklerdir . 

3. İ şbu maddenin hükümler i , k amu sağlığı, muhaceret , denizde can güvenliği, g ü m r ü k ve su­
ların ki r lenmesi konula r ında kabul eden Devlet ' in makamları ta raf ından yapılan muta t inceleme­
lere uygulanmaz . 

4. İşlbu madden in hükümler i , ancak, kabu l eden Devletin mevzuatı uyar ınca, adlî m a k a m l a r a ve­
rilen ye tk in in sınır ları çerçevesinde uygulanabi l i r . 

Madde : 49 

1. K a b u l eden Devlet ' in va tandaş ı olmayan bir mürettebat, mensubu, bu Devle t ' te gönderen 
Devlet 'e ai t b i r gemiden kaçarsa , kabul eden Devlet ' in yetki l i makamlar ı , bu Devlet mevzuatı 
uyarınca, konsolosluk m e m u r u n u n isteği üzerine, kaçağın yaka lanmas ı ve bu gemiye veya gönde­
ren Devlet ' in başka b i r gemisine getiri lmesi hususunda yardımcı olacaktır . 

2. B u n u n l a beraber , k a b u l eden Devlet makamlar ı , ı rkı , milliyeti , siyasal veya dinî düşün­
celerinden ö türü haya t ın ın veya özgür lüğünün geminin gidebileceği memleket lerden herhangi birin-
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de, gemide veya karada , tehlikeye gireceğine inanmak için ciddî nedenlere sahip 'Oldukları müret­
t eba t t an bi r i sözkonusu o lduğunda müdahalede bulunamazlar . -

3. Müre t t eba ta mensup kaçak , mahkûm edilmiş veya kabul eden Devlet ' in mevzuat ınca kaç­
ma fiilinden başka bir suçtan dolayı sanık ise, bu Devlet makamlar ın ın kaçağa ver i len t ü m cezaları 
çekmeden önce müdahale yükümlülük le r i yoktur . 

M a d d e : 50 

Gemi kaptan ın ın müsaade etmesi şart ıyle, konsolosluk memurlar ı , geminin .ıgönder.em Devlet 
l imanlar ına girebilmesi için bu Devlet mevzuat ı uyar ınca gerekli görülen 'belgeleri düzenlemele­
rini ve imzalamalar ını mümkün kı lacak bilgileri sağlamak ve sağlık veya diğer so run la r l a ilgili 
olarak gönderen Devlet yetki l i makamlar ı t a ra f ından is tenen her t ü r lü bilgileri b u makamla ra 
vermek amacıyle, hangi uy ruk luğa sahip olurlarsa olsunlar, gönderen Devlet ' in bir l imanına gi­
decek gemiler i ziyaret etmek hakk ın ı haizdirler . .. . 

2. Konsolosluk memurlar ı , işbu m a d d e ile k udilerine tan ınmış bu lunan h a k l a r ı n kullanılma­
sında, m ü m k ü n olan sürat le ha reke t etmelidirler. 

M a d d e : 5.1 

il. Gönderen Devlet 'e ait bir gemi, kabul eden Devlet ' te hasa ra uğradığı , k a r a y a o t u r d u ğ u ve­
ya bat t ığ ı t akd i rde , kabul eden Devlet ' in yetki l i makamlar ı gecikmeksizin d u r u m d a n konsolosluk 
memurunu habe rda r etmek ve geminin, müret tebat ın , yolcuların, hamulenin, yiyecekler in ve ge­
mideki sa i r eşyanın kur ta r ı lmas ı ve korunması amacıyle alınmış olan tedbir ler i be l i r tmek yü-
kümlülüğündedir ler . 

2. İ şbu madden in 1 nci pa rag ra f ında belirt i len hallerde, kabul eden Devlet makamlar ı , basara 
uğrayan , k a r a y a o tu ran veya b a t a n geminin, gemide bulunan şahısların hayat ın ın , hamulenin ve 
gemideki sair eşyanın korunması amacıyle ve keza gemide yağmacıl ığı ve karış ıkl ığı önlemek ve bas­
t ı rmak hususunda gerekli tedbir ler i a lmakla y ü k "ünlüdürler. B u tedbir ler geminin veya hamulen in 
parçasını teşki l edip gemiden ayrı lmış bu lunan eşyaları da kapsa r . B u n u n gibi, kabu l eden Devlet 
makamlar ı , hasar , karaya, o turma veya ba tmay ı müteakip al ınacak her türlü tedbir için konsolos­
luk memuruna gerekli yard ımı yapar la r . Konso osluk memurlar ı , geminin, müre t t eba t ın , yolcu­
ların, hamulenin, yiyeceklerin ve gemideki sair e y a n ı n kur t a r ı lmas ı ve korunmas ı için, kaibul eden 
Devlet makamla r ından gerekli tedbir ler i a lmala ımı ve a lmakta devam etmelerini is temek hakkına 
sahipt ir ler . B u tedbir ler muhtemelen gemi kap tan ı ile işbirliği yapı lmak suret iyle al ınır . 

3. B a t a n gemi, hamule veya gemideki sair eşyalar, kabul eden Devlet ' in kıyıs ında v e y a civa­
r ında bu lunduğunda veyahut b u Devlet ' in bir l imanına getir i ldiğinde, ne kap tan , ne gemi veya ha­
mulenin sahibi, ne bunun acentası, ne de sigortacı lar orada hazır bulunmazlar veya bun la r ın mu­
hafazası veya götürülecekler i yer hususunda te r t iba t a lamazlar ise, konsolosluk memuru , gemi sa­
hibinin temsilcisi sıfatıyle, sahibi hazır bulunmuş olsaydı, kabul eden Devlet mevzuat ı uyar ınca 
aynı amaçlar la almış olabileceği tedbir ler i a lmağa yetkil idir . 

4. Konsolosluk memurlar ı , keza, gönderen Devlet va tandaş la r ından b i r ine ai t re menşei bir 
gemi veya bir gemi hamulesi olup bir l imana getir i lmiş veya kıyıda, kıyı c ivar ında veya h a s a r a 
uğramış, k a r a y a oturmuş veya batmış bir gemide bulunan her tür lü eşya hakk ında da işbu mad­
denin 3 ncü f ıkrasında kayı t l ı tedbir ler i alabilirler. 

Kabu l eden Devlet ' in yetkil i makamlar ı , böyle bir eşyanın var l ığ ından gecikmeksizin konsolos­
luk memuruna bilgi vermelidir ler . 

5. Kabu l eden Devlet mevzuat ının müsaade ett iği ölçüde, b u Devlet ' in yetki l i makamlar ı , 
konsolosluk memurunun, hasar ın , k a r a y a o turmanın veya ba tmanın nedenlerini s a p t a m a k amacıyle 
açılan soruş tu rmada hazır bu lunmağa davet ederler. 
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6. K a b u l eden Devlet makamlar ımı! müdahalesi , bu Devlet ' in hasa ra uğrayan , k a r a y a otu­
ran veya ba t an bir gemisinden, gemideki her t ü r l ü eşyadan veya hamulesinden, benzer şa r t l a r altın­
da tahsil edilenlerden başka hiçbir vergi veya masraf alınmasına ye r veremez. 

Madde : 52 

1. Gönderen Devlet 'e ai t bir geminin kap t an ı veya müre t t eba t ından biri, kabul eden Devlet da­
hil inde is ter gemide, ister k a r a d a ölür veya kaybolursa k a p t a n veya- onun yerine b a k a n şahıs ve 
konsolosluk memurlar ı , ölen veya kaybolan şahsın geride b ı rakt ığ ı eşyanın, k ıymet ler in vesair mal­
lar ın envanter in i yapmak ve bunlar ın saklanması ve icabında terekenin tasfiyesi amacıyle gerekli 
d iğer işlemleri yer ine get i rmek için özellikle yetkil idir ler . 

Burnunla beraber öden veya kaybo lan şahıs k a b u l eden Devlet va tandaş ı (ise, k a p t a n veya onun 
yer ine b a k a n şahıs ö lümün veya kayıp l ık d u r u m u n u n saptanması anu ıda envan te r i yapar , en­
vanterim b i r örneği, mallarım saklanması Ve icabınjda te rekenin tasfiyesi amacüytlle gerekil sa i r 
t ü m işlemleri yerime get i rmeye özellikle yetkilli annlllan Devlet makamilarına tevdii edffiıtr. B u ma­
kamlar , 'keyfiyetten göndereni Devletin "konsolosluğunu habe rda r ederler. 

'2. Gönderen Devlet va tandaş ı olan k a p t a n veya m ü r e t t e b a t t a n b i r i kabu l eden Devlet te ka­
yı t veya tescil edükniş b i r gemâdle ölür veya k a y b o l u r s a , öten veya kaybolan şahıs t a ra f ından ge­
ride b ı rak ı l an eşyaınıın, kıymetler in Ve sair m a l l a r ı n envanterimin düzenlenmesi ile m a l a r ı n sak­
lanması ve icap ediyorsa te rekenin tasfiyesi için gerekli işlemler 44 ncü maddemin 7 nci pa ragra ­
fı uyananca yapılır . 

S, İ şbu Sözleşmenin âk&di bu lunan Devlet ileriden birimde kay ı t veya tescil 'edilmiş b î r gemi­
de, d iğe r Âkâlt Devletin bir va tandaş ı ölür Veya kaybolursa ve böyle b i r durum' b u Devlet üike-
sînfin d ış ında vuku bulmuşsa, ölen veya kaybolan şahsın geride b ı rak t ığ ı eşyaları , kıymetleri 
ve sa i r malları , bunlarım va tandaş ı b u l u n d u ğ u Demetin 'konsolosluk memuruna , - bu memurun 
mevcu t ok luğu i lk u ğ r a k İmamında -, teslim edi lecekt i r . 

E ğ e r b u i lk u ğ r a k l imanı Âk i t Devlet lerden b i r in in ülkesinde bulunuyorsa , d u r u m a göre, iş­
bu m a d d e n i n 1 nci pa ragra f ın ın son bendine veya 2 nci pa ragra f ına göre ha reke t eidilir. 

4 . Eğen" b i r konsolosluk memuru , 3 ncü p a r a graf, 1 nci ıbend hariç olmak üzere işbu madde­
de belBrilileo te reke konusundak i hak la r ı ku l l an ı r sa , kabul eden Devletin mevzuat ına uymakla 
yüfcürnlüdür. 

M a d d e : 53 

İşbu böiüm hükümler i , Yüksek Âkit Taraf la r a ras ında yü rü r lük te bulunan diğer Sözleşmeler 
hükümler ine aykı r ı o lmamak şaırtiiyle keza u y g u n bir şekilde sivil havacıl ığa da uygulanır . 

BÖLÜM — V I 

Genel hükümler 

M a d d e : 54 

Konsolosluk memurlar ı , yetltiileririi sadece k e n d i konsolosluk görev çevrelerimde ku l l anmak hak­
k ına sahipt i r ler . Bununla beraber , gönderen D e vletln d ip lomat ik temsSMliğinin kaibul eden Dev­
let D i ş l e r i Bakanl ığ ına yazılı o larak 'baldüirmteisii ve b u Bakanl ığ ın d a u y g u n görmesi kaydiyle , 
konsolosluk memur lan , belirli hal lerde görev çevreleri dış ında d a yetki ler ini kullanabC'h'fer. 

Madde : 55 

Konsolosluk memur lan , resmî görevlerinin ye rine getiri lmesinde, görev çevrelieıtkıjdefei b ü t ü n 
mahall î m a k a m l a r a ve resmî kunıi luşlara başvurma k h a k k ı n a sahipt i r ler . Konsolosluk ımemurlan doğ-
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irudan. doğ ruya Dışişleri Bakanlığınla ancak gönderen Devletin herhangi bir d iplomat ik ajanının 
buluılrmamıası hal inde başvmrabilirler. 

İşbu Sözleşmenin konsolosluk memurlarımın yetki ler ine ilişkin, hükümler i sı|narlandırıcı nite­
l ikte değildir. Konsolosluk memurlar ı aşağıdakö! gart larla diğer ydfk'ileri de kullanmayla mezun­
dur l a r : . 

a) Gönderen Devüıet t a r a f undan tevcih edilmiş olması; 
b) Kabu l eden Devletin mevzuatı iue ça t ı şmaya yol açmaması ; ve 
e) Kabul eden Devlet ma kamları nın ifasın/a i t iraz etmemeleri. 

K a b u l eden Devlete yapı lacak uygun şek i ldek i yazıJh bi ldir iye müteakip , - şu k a d a r M b u 
Devlet buna ka rş ı çıkmamış olsun -, gönderen Devlet'in b i r Konsolosluğu k a b u l eden Devle t te .bâr 
ü ç ü n c ü Devlet hesabına konsolosluk görjevlteırini yer ine getirebilir . 

İşbu Sözleşme hükümler in in yorum ve uygulaması ile Sözleşmenin eki mektup la r ın alım - veri­
mine ilişkin olarak Yüksek Âkit Taraf lar a ras ında çıkacak ve diplomatik yolla çözümlenemeyecek 
anlaşmazlıklar, t a ra f l a rdan bi r i t a ra f ından Lâ Efeye (Milletlerarası (Adalet Divanına götürü lecekt i r . 
Meğer ki, belirli bir halde, t a ra f la r bu anlaşmazlıklar ı başka bir yargı merciine in t ika l e t t i rmek 
veya on la r ı başka bir sure t te çözümlemek hususunda anlaşmış olsunlar. " 

1. i şbu Sözleşme onaylanacak ve onay belgeleri, mümkün olan en kısa zam anda, A n k a r a ' d a 
teat i edilecektir. Sözleşme, onay belgelerinin alım - verimi tar ih ini İzleyen otuzuncu gün yürür ­
lüğe girecektir . 

2. Sözleşme, Yüksek Âkit Taraf la rdan birince yapı lan feshi ihbar t a r ih inden i t ibaren 6 aylık • 
bir sürenin sona ermesine k a d a r yürü r lük te kalır . Böyle bir ihbar ın yazılı o larak ve diplomat ik 
yoldan yapılması zorunluluğu vardı r . 

3. Yüksek Âkit Tara f la rdan her biri, diğerine, işbu Sözleşmenin bir veya b i rkaç maddesinin 
değiştiri lmesini önerebilir. Bir değişiklik üzerinde mutab ık kalındığı t akd i rde , bu değişiklik, işbu 
Sözleşmenin ayrı lmaz parçasını teşkil edecek bir pro tokolün konusu olacaktır . 

Bunu tasdiken, ta raf la r ın yetkil i temsilcileri işbu Sözleşmeyi imzalamışlar ve mühürlemişler-
dir. 

Anka ra ' da 28 Nisan 1972 ta r ih inde Fransızca olarak ik i asıl nüsha halinde düzenlenmiştir . 

ıMaidde : 56 

Madde : 57 

Madde : 58 

Madde : 59 

Türkiye Cumhurbaşkanı 
adına 

Ümit Ha lûk Bayii İken 
Dışişleri Bakanı 

.Majeste Belçika Kralı 
adına 

Pierre Harmel 
Dışişleri Bakanı 
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P ie r re Harmel 
Dışişleri Bakan ı 

Ankara , 28 Nisan 1972 

Sayın Bakan , 

Memleketlerimiz a ras ında Konsolosluk Sözleşmesinin imzalandığı şu anda, H ü k ü m e t i m adına 
Zatıdevlet lerine, uyuşma halinde Sözleşmenin ayrı lmaz parçasını teşkil edecek olan aşağıdaki öne­
riyi sunmakla şeref duyar ım : 

.1. H e r Yüksek Âki t Taraf ın diğer Âki t Taraf ülkesinde, karşı l ıkl ı uyuşmayla fahrî konsolos­
luk memur la r ı t a ra f ından yöneti len konsolosluklar veya fahrî konsolosluklar k u r m a y a ve idame 
et t i rmeye ve oraya fahrî konsolosluk memurlar ı a tamaya hakk ı vardır . 

2. 1 nci nok tada belirt i len fahrî konsolosluk memur lar ına ve konsolosluklara uygulanacak 
rejim, kabu l eden Devlet mevzuatı gözönünde tu tu lmak üzere, karşı l ık esasına dayanır . 

3. Kabu l eden Devlet, 1 nci nok tada belirt i len konsoloslukların binalar ını k o r u m a k ve bun­
lar ın işgal edilmesine veya zarar görmesine ve bu konsolosluklardaki sulh ve sükûnun bozulması­
nı veya onların vekar ve haysiyet ler inin azalmasına engel olmak için gerekli tedbir ler i alır. 

Ekselans Ümit H a l û k Bayülken 
Türkiye Dışişleri Bakan ı 

4. 1 nci nok tada belirt i len konolos luklarm arşiv ve belgelerinin, diğer kâğ ı t l a r ve belgeler­
den, özellikle, konsolosluk şefinin ve kendisiyle beraber çalışan, t üm şahısların özel yazışmaların­
dan ve keza onların meslekleri veya t icaret ler ine i l işkin eşyalar, k i tap la r veya belgelerden ayrıl­
mış olmaları şart ıyle, her zaman .ve nerede bulunur la rsa bulunsunlar , dokunulmazl ık lar ı vardır . 

Sayın Bakan , bu vesile ile Zatıdevletlerine en derin saygılar ımı yenilerim. 
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Ankara , 28 Nisan 1972 

Türkiye Dışişleri Bakanı 

Sayın Bakan , 
Zatidevletlerinıin kapsamı aşağıda kayı t l ı , fahrî konsolosluk memurlar ı , t a r a f ından yöneti len 

konsolosluklar, fahrî konsolosluklar ve fahrî konsolosluk memurlar ıyle ilgili b u g ü n k ü tar ih l i 
mek tubunu a lmakla şeref duyuyorum : 

«Memleketlerimiz aras ında konsolosluk Sözleşmesinin imzalandığı şu anda, Hüküme t im adına 
Zatıdcvlet lerine, uyuşma halinde Sözleşmenin ayrılmaz parçasını teşkil edecek olan aşağıdaki 
öneriyi sunmakla şeref duyar ım : 

1. He r Yüksek Âki t Taraf ın diğer Âkit Taraf ülkesinde, karşıl ıklı uyuşmayla fahrî konsolosluk 
memurlar ı t a ra f ından yöneti len konsolosluklar veya fahrî konsolosluklar k u r m a y a ve idame et­
t i rmeye ve oraya fahrî konsolosluk memurlar ı a t amaya hakk ı vardı r . 

2. 1 nci nok tada belirt i len fahrî konsolosluk memurlar ına ve konsolosluklara uygu lanacak 
rejim, k a b u l elden Devlet mevzuatı gözönünde tu tu lmak üzere, karşı l ık esasına dayanı r . 

Ekselans P ie r re Harmel 

, Belçika Dışişleri Bakan ı 

3. Kabul eden Devlet, 1 nci nok tada belirt i len konsoloslukların binalar ını ko rumak ve bun­
lar ın işgal edilmesine veya zarar görmesine ve bu konsolosluklardaki sulh ve sükûnun bozulmasını 
veya onların vekâr ve haysiyet ler inin azalmasına engel olmak için gerekli tedbirleri- alır. 

4. 1 nci nok tada belirti len konsoloslukların arşiv ve belgelerinin, diğer kâğ ı t l a r ve belgeler­
den, özellikle, konsolosluk şefinin ve kendisiyle beraber çalışan tüm şahısların özel yazışmaların­
dan ve keza onların meslekleri veya t icaret ler ine ilişkin eşyalar, k i tap la r veya belgelerden ayrıl­
mış olmaları şartiyle, her zaman ve nerede bu lunur la r sa bulunsunlar , dokunulmazl ık lar ı vardır .» 

• Belçika Hükümet in in bilgileri için, T ü r k Hükümet in in Zatıdevletleri t a ra f ından ileri sürülen 
öneriye mutabaka t ın ı bi ldirmekle şeref duyar ım. 

Sayın Bakan , bu vesile ile Zatıdevietlerine en derin saygılarımı yenilerim. 

Ümit H a l û k Bayülken 



1880 180 — 4 . 5 . 1975 
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Sayın Bakan , 
Memleketlerimiz aras ında Konsolosluk Sözleşmesinin imzalandığı şu anda, Hükümet im adına 

Zatıdeviet lerine, Belçika ile Lüksemburg B ü y ü k Dükal ığı 'nın 30 Eylü l 1965 ta r ih inde Brüksel 'de 
(konsolosluk a lanında bir işbirliği Sözleşmesi imzaladıklarımı bi ldi rmekle şeref duyar ım. 

Bu nedenle, memleketlerimiz a ras ındaki Sözleşmenin 57 nci maddes ine dayanı larak , Türk iye 
Cumhuriyet in in Sözleşmenin I V ncü ve V nci bölümleri uyar ınca, Belçika konsolosluk memurlar ı ­
na Lüksemburg çıkarlar ını savunması konusunda müdahalede b u l u n m a k hakkın ı tanımasını Zatı­
devie t ler ine önermeğe müsaadeler ini r ica ederim. 

Türk iye Cumhuriyet i Hükümeti! b u öneriye mutabaka t ın ı bi ldirdiği t akd i rde , işbu mek tu p ve 
Zat ıdevlet ler inin cevabı mernleketlerimiz' a ras ındaki Sözleşmenin ayrı lmaz parçasını teşki l ede­
cektir . 

Say ın Bakan , bu vesileyle Zat ıdeviet ler ine en derin saygı lar ımı yenilerim. 

Sayın Bakan , ' • , 
Zat ıdevlet ler inin kapsamı aşağıda kayı t l ı Lüksemburg çıkarlarımın Belçika konsolosluk memur­

ları t a r a f ından savunulması hakk ındak i bugünkü tar ihl i m e k t u b u n u almakla şeref duyuyorum : 
«Memleketlerimiz a ras ında Konsolosluk (Sözleşmesinin imzalandığı şu anda, Hükümet im adına 

Zatıdevietlerine, Belçika ile Lüksemburg B ü y ü k Dükal ığı 'n ın 30 Eylül 1965 ta r ih inde Brüksel 'de 
konsolosluk a lanında bir işbirliği Sözleşmesi imzaladıklarını bi ldirmekle şeref duyar ım. 

Bu nedenle, imemleketlerimiz a ras ındak i Sözleşmenin 57 nc i maddesine dayanı larak , Türkiye 
Cumhuriyet in in Sözleşmenin I V ncü ve V nci bölümleri uyar ınca Belçika konsolosluk memurlar ı ­
na Lüksemlburg çıkar lar ını savunması konusunda müdahalede bu lunmak hakkını tanımasını Zatı­
devietlerine önermeğe müsaadeli erini rica ederim. 

Türk iye Cumhur iye t i Hükümet i bu öneriye mutabaka t ın ı b i ldi rdiği t akd i rde , işbu m e k t u p ve 
Zat ıdevlet ler inin cevabı imemleketlerimiz a ras ındaki Sözleşmenin ayrı lmaz parçasını teşki l edecek­
tir.» 

Belçika Hükümet in in bilgileri için, T ü r k Hükümet in in Zatıdevlet ler i ta raf ından ileri sürülen 
öneriye, mu tabaka t ın ı bi ldirmekle şeref duyarım. 

Sayın Bakan , bu vesileyle Zatıdeviet lerine en der in saygılarımı yenilerim. 

Ekselans 
Ümiit H a l û k Bayülken 

Türkiye Dışişleri Bakan ı 
P i e r r e Ha rme l 

Belçika Dışişleri Bakanı 

Ankara , 28 Nisan 1972 

Ekselans P ie r re Ha rme l 
Belçika Dışişleri Bakanı 

Ümit H a l û k Bayülken 
Türk iye Dışişleri Bakan ı 
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Ankara , 28 Nisan 1972 
Sayın Bakan, 
Memleketlerimiz a ras ında Konsolosluk Sözleşmesinin imzalandığı şu anda, Zat ıdevlet ler ine 

bildirmekle şeref duyar ım ki , Türk iye 'de diplomatik ve konsolosluk hizmetleri birleşik olduklar ı 
cihetle, bir T ü r k diplomatik memuru bir büyükelçil iğe veya b i r konsolosluğa 'atanabilir : Bir inci 
halde Müsteşar , Başkât ip , İkinci Kâ t ip veya Üçüncü K â t i p sıfatıyle, ikinci hailde ise, Başkon-
kolos, Konsolos, Muavin Konsolos veya Kançı la r sıfatıyle : 

T ü r k dış ilişkiler hizmeti ö rgütünde b i r konsolosluk «Kançılar»ı, b i r büyükelç i l ik tek i «Üçüncü 
Kât ip »e eşit t ir . 

B u nedenle, közleşmemde konsolosluk memur la r ı için öngörülmüş olan hak la r ın , ayr ıcal ıklar ın , 
dokunulmazl ıklar ın ve yetki ler in keza Belkiça 'daki Türk iye konsoloslukları Kançı la r la r ına da ta­
nınmasını Zat ıdevlet ler ine önermeğe müsaadeler ini r ica ederim. 

Belçika Hüküme t i bu öneriye mu tabaka t ın ı bildirdiği takdi rde , işbu mek tup ve Zatıdevlet ler i-
nin cevabı memleketlerimiz aras ındaki 'Sözleşmenin ayrı lmaz parçasını teşkil edecektir . 

Sayın Bakan , bu vesileyle Zat ıdevlet ler ine en derin saygı lar ımı yenilerim. 

Sayın Bakan, 
Zat idevlet ler inin kapsamı aşağıda kayıt l ı Belçika 'da bu lunan T ü r k konsolos luklarmdaki Kan­

çı lar lara t an ınacak haklar , ayr ıcal ıklar , dokunulmazl ık la r ve yetkiler konusundaki bugünkü ta­
rihli mek tubu almakla şeref duyuyorum : 

«Memleiketlerimiz aras ında Konsolosluk Sözleşmesinin imzalandığı şu anda, Zat ıdevlet ler ine 
bildirmekle şeref duyar ım ki, Türkiye 'de diplomat ik ve konsolosluk hizmetleri birleşik o lduklar ı 
cihetle, b i r T ü r k diplomatik memuru b i r büyük elçiliğe veya b i r konsolosluğa a tanab i l i r : Bir inci 
halde Müsteşar , Başkât ip , İkinci K â t i p veya Üçüncü Kâ t ip sıfatıyle ikinci halde, ise, Başkon-
kolos, Konsolos, Muavin Konsolos veya Kançı la r sıfatıyle • 

T ü r k dış ilişkiler hizmeti örgütünde bir konsolosluk «Kançılardı, bir büyükelç i l ik teki «Üçüncü 
Kât ip »e eşi t t i r . 

Bu nedenle, (Sözleşmemde konsolosluk memur la r ı için öngörülmüş olan haklar ın , ayr ıcal ıklar ın , 
dokunulmazl ık lar ın ve yetki ler in keza Belç ika 'daki Türk iye konsoloslukları Kançı la r la r ına da ta­
nınmasını Zatıdevlet ler ine önermeğe müsaadeler ini r ica ederim. 

Ekselans Pilerre Harme l 
Belçika Dışişleri Bakanı 

Ümit H a l û k Bayü lken 
Türkiye Dışişleri Bakanı 

Ankara , 28 Nisan 1972 

Ekselans Ümit H a l û k Bayü lken 
Türkiye Dışişleri Bakanı 
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Belçika Hükümet i Ibu öneriye mutabaka t ın ı bi ldirdiği t a k d i r d e , işbu m e k t u p ve Zatıdevletleri-
nin cevabı memleketler imiz a ras ındaki Sözleşmenin ayrı lmaz parças ını teşki l edecektir.» 

T ü r k Hükümet in in bilgileri için, Belçika Hükümet in in Zatı d evi et leri t a ra f ından ileri sürü len 
öneriye m u t a b a k a t ı n ı b i ld i rmekle şeref duyar ım. 

'Sayın Bakan , bu vesileyle Zatıdevletlerine en derin saygılarımı yenilerim. 

P i e r r e Harmıel 
Belçika Dışişleri Bakanı 

BU KANUNA AlT TUTANAKLAR 

Mület Meclisi Cumhuriyet Senatosu 
Cilt Birleşim Sayfa Cilt Birleşim Sayfa 

3 64 3 18 24 617 
6 107 510 21 51 591,597,613,632: 
7 25 544,547,586:589 633 
8 27 7,32,70:73 

28 93,111,153:156 
31 196,233,266:269 

I - Gerekçeli 89 S. Sayılı basmayazı Millet Meclisinin 25 nci Birleşimine, 456 S. Sayılı basmayazı 
Cumhuriyet Senatosunun 51 nci Birleşim tutanağına bağlıdır. 

II - Bu kanunu; Millet Meclisi Dışişleri ve Adalet, Cumhuriyet Senatosu, Dışişleri, Turizm ve Tamtma, 
Anayasa ve Adalet komisyonları görüşmüştür. 

III - Esas No. : 1/88. 


